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וְאֵלֶּ֙ה1֙
–နငှ့်ဤ
H0428

דִּבְרֵ֣י
–ဖစကားများ
H1697

פֶר הַסֵּ֔
–ဖစာစောင်

ר אֲשֶׁ֥
မည်သည်

שָׁלַח֛
စေလွှတ်သော
H7971

יִרְמְיָה֥
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

֑�ם מִירוּשָׁלִָ
–မှယေရုရှလင်
H3389

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תֶר יֶ֜
ကျနရ်စ်သော

זִקְנֵי֣
အသက်ကြီးသူများ
H2205

ה הַגּוֹלָ֗
–ဖသိမ်းသွားခြင်း
H1473

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֲנִי֤ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

הַנְּבִיאִים֙
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֨
မည်သည်

הֶגְלָה֧
သိမ်းသွားသော
H1540

ר נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֛
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
–မှယေရုရှလင်
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု–်သ့ုိ
H0894

ရှင်ဘုရင်ယေခေါနနိငှ့်တကွ မိဖုရားအစ ရိှသော မိနး်မစုိးများ၊ ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့ မူှးတော် မတ်တော်များ၊ လက်သမား၊ 

ပနး်ပဲသမားများတုိ့သည် ယေရုရှလင်မြို့မှ သွားသောနောက်၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာထံ၊ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ စေလွှတ်သော ရှာဖနသ်ား ဧလာသာနငှ့် ဟိလခိသား ဂေမရိတွင်၊ ပရောဖက်ယေရမိသည် စာရေး ၍ ယေရုရှလင်မြို့မှ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ နေဗုခဒ်နေဇာ သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော အသက်ကြီးသူ၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ်၊ ပရောဖက်၊ ဆင်းရဲသား 

ကျနက်ြွင်းသမျှတုိ့ နေရာ သ့ုိ ယေရုရှလင်မြို့မှ ပေးလိက်ုသောစာဟမူူကား၊

אַחֲרֵ֣י2
နောက်

צֵא֣ת
ထွက်ခြင်း
H3318

יְכָנְיָֽה־
ယေခေါနယိ
H3204

מֶּלֶךְ הַ֠
–ထုိဘုရင်
H4428

ה וְהַגְּבִירָ֨
–နငှ့်–ထုိမိဖုရား
H1377

ים וְהַסָּרִיסִ֜
–နငှ့်–ထုိအမတ်များ
H5631

י שָׂרֵ֨
မင်းများ
H8269

יְהוּדָ֧ה
ယုဒ
H3063

֛�ם וִירוּשָׁלִַ
–နငှ့်ယေရုရှလင်
H3389

שׁ וְהֶחָרָ֥
–နငှ့်–ထုိလက်မုှပညာရှင်
H2796

וְהַמַּסְגֵּ֖ר
–နငှ့်–ထုိပနး်ပုဆရာ
H4525

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
–မှယေရုရှလင်
H3389

ရှင်ဘုရင်ယေခေါနနိငှ့်တကွ မိဖုရားအစ ရိှသော မိနး်မစုိးများ၊ ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့ မူှးတော် မတ်တော်များ၊ လက်သမား၊ 

ပနး်ပဲသမားများတုိ့သည် ယေရုရှလင်မြို့မှ သွားသောနောက်၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာထံ၊ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ စေလွှတ်သော ရှာဖနသ်ား ဧလာသာနငှ့် ဟိလခိသား ဂေမရိတွင်၊ ပရောဖက်ယေရမိသည် စာရေး ၍ ယေရုရှလင်မြို့မှ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ နေဗုခဒ်နေဇာ သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော အသက်ကြီးသူ၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ်၊ ပရောဖက်၊ ဆင်းရဲသား 

ကျနက်ြွင်းသမျှတုိ့ နေရာ သ့ုိ ယေရုရှလင်မြို့မှ ပေးလိက်ုသောစာဟမူူကား၊

בְּיַד3֙
–ဌလက်
H3027

ה אֶלְעָשָׂ֣
ဧလာသ
H0501

בֶן־
–ဖသား

ן שָׁפָ֔
ရှာဖန်

וּגְמַרְיָה֖
–နငှ့်ဂေမရိ
H1587

בֶּן־
–ဖသား

חִלְקִיָּ֑ה
ဟိလခိ
H2518

ר אֲשֶׁ֨
မည်သည်

ח שָׁלַ֜
စေလွှတ်သော
H7971

צִדְקִיָּ֣ה
ဇိဒ္ကိယ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֛
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု်
H0894

לָה בָּבֶ֥
ဘာဘုလနု–်သ့ုိ
H0894

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောရန်
H0559

ס
—

ရှင်ဘုရင်ယေခေါနနိငှ့်တကွ မိဖုရားအစ ရိှသော မိနး်မစုိးများ၊ ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့ မူှးတော် မတ်တော်များ၊ လက်သမား၊ 

ပနး်ပဲသမားများတုိ့သည် ယေရုရှလင်မြို့မှ သွားသောနောက်၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိသည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာထံ၊ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ စေလွှတ်သော ရှာဖနသ်ား ဧလာသာနငှ့် ဟိလခိသား ဂေမရိတွင်၊ ပရောဖက်ယေရမိသည် စာရေး ၍ ယေရုရှလင်မြို့မှ 
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ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ နေဗုခဒ်နေဇာ သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော အသက်ကြီးသူ၊ ယဇ်ပုရော ဟိတ်၊ ပရောဖက်၊ ဆင်းရဲသား 

ကျနက်ြွင်းသမျှတုိ့ နေရာ သ့ုိ ယေရုရှလင်မြို့မှ ပေးလိက်ုသောစာဟမူူကား၊

ה4 כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–ဖဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

לְכָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
–ထုိသိမ်းသွားခြင်း
H1473

אֲשֶׁר־
မည်သည်

הִגְלֵ֥יתִי
ငါသိမ်းသွားသော
H1540

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
–မှယေရုရှလင်
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု–်သ့ုိ
H0894

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ယေရုရှလင်မြို့မှ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ 

သိမ်းသွားစေတော်မူသော သူအပေါင်းတုိ့ အား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

בְּנ֥ו5ּ
တည်ကြလော့
H1129

ים בָתִּ֖
အိမ်များ

בוּ וְשֵׁ֑
–နငှ့်နေထုိင်ကြလော့
H3427

וְנִטְע֣וּ
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးကြလော့
H5193

גַנּ֔וֹת
ဥယျာဉ်များ
H1593

וְאִכְל֖וּ
–နငှ့်စားကြလော့
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

פִּרְיָֽן׃
သူတုိ့–ဖအသီးအန ှံ
H6529

အိမ်တုိ့ကုိဆောက်၍ နေရာချကြလော။့

קְח֣ו6ּ
ယူကြလော့
H3947

ים נָשִׁ֗
မိနး်မများ
H0802

֮ וְהוֹלִידוּ
–နငှ့်မွေးကြလော့
H3205

בָּנִי֣ם
သားများ

וּבָנוֹת֒
–နငှ့်သမီးများ
H1323

וּקְח֨וּ
–နငှ့်ယူကြလော့
H3947

ם לִבְנֵיכֶ֜
သင်တုိ့–ဖသားများ–သ့ုိ

ים נָשִׁ֗
မိနး်မများ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּנֽוֹתֵיכֶם֙
သင်တုိ့–ဖသမီးများ
H1323

תְּנ֣וּ
ပေးကြလော့
H5414

ים אֲנָשִׁ֔ לַֽ
–ထုိယောက်ျားများ–သ့ုိ
H0376

וְתֵלַ֖דְנָה
–နငှ့်မွေးကြစေ
H3205

בָּנִי֣ם
သားများ

וּבָנ֑וֹת
–နငှ့်သမီးများ
H1323

וּרְבוּ־
–နငှ့်တုိးပွားကြလော့

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်–ဌ
H8033

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

טוּ׃ תִּמְעָֽ
နည်းပါးကြနငှ့်
H4591

ဥယျာဉ်တုိ့ကုိ စုိက်ပျ ိုး၍ အသီးကုိ စားကြလော။့ သင်တုိ့သည် ထုိပြည်၌ ခေါင်းပါးခြင်းမရိှ၊ တုိးပွားများပြားမည်အကြောင်း၊ 

မယားနငှ့်နေ၍ သားသမီးကုိ ဘွားမြင်ကြလော။့ သားသမီးတုိ့ကုိလည်း၊ အချင်းချင်း တယောက်ကုိတယောက်ပေးစား၍၊ 

တဖနသ်ားသမီးကုိ ဘွားမြင်စေကြလော။့

וְדִרְשׁ֞ו7ּ
–နငှ့်ရှာကြလော့
H1875

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁל֣וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

יר הָעִ֗
–ဖမြို့

ר אֲשֶׁ֨
မည်သည်

הִגְלֵי֤תִי
ငါသိမ်းသွားသော
H1540

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מָּה שָׁ֔
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ
–နငှ့်ဆုတောင်းကြလော့
H6419

הּ בַעֲדָ֖
သ့ူ–ဖအကျ ိုး–ဌ
H1157

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

הּ בִשְׁלוֹמָ֔
–ဌသ့ူ–ဖငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

שָׁלֽוֹם׃
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

פ
—

ငါသည် သင်တုိ့ကုိ သိမ်းသွားစေသောမြို့သည်လည်း၊ ငြိမ်သက်ခြင်းရိှမည်အကြောင်းကုိ ပြုစု၍၊ ထုိမြို့အဘ့ုိအလိငုှာ၊ 

ထာဝရဘုရားအား မေတ္တာပ့ုိကြလော။့ ထုိမြို့၏ငြိမ်သက်ခြင်းအားဖြင့်၊ သင်တုိ့သည်လည်း ငြိမ်သက်ခြင်းရိှကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm


8֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֨
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֜
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–ဖဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אַל־
မ
H0408

יאוּ יַשִּׁ֧
လှည့်ဖြားစေကြနငှ့်
H5377

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

יאֵיכֶ֥ם נְבִֽ
သင်တုိ့–ဖပရောဖက်များ
H5030

אֲשֶׁר־
မည်သည်

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
–ဌသင်တုိ့–ဖအလယ်
H7130

סְמֵיכֶם֑ וְקֹֽ
–နငှ့်သင်တုိ့–ဖဗေဒင်ဆရာများ
H7080

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်မ
H0408

֙ תִּשְׁמְעוּ
နားထောင်ကြနငှ့်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
သင်တုိ့–ဖအိပ်မက်များ
H2472

ר אֲשֶׁ֥
မည်သည်

ם אַתֶּ֖
သင်တုိ့

ים׃ מַחְלְמִֽ
မက်နေသော

ဣသရေလအမျ ိုး၏ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့တွင်ရိှသော 

ပရောဖက်ဆရာ၊ အနာဂတ်ဆရာတ့ုိသည် သင်တုိ့ကုိ မလှည့်စားကြစေနငှ့်။ သင်တုိ့မြင် စေသော အိပ်မက်တုိ့ကုိလည်း 

မယံုမမှတ်ကြနငှ့်။

י9 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

קֶר בְשֶׁ֔
–ဌမုသာ
H8267

הֵ֛ם
သူတုိ့
H1992

ים נִבְּאִ֥
ဟောပြောနေသော
H5012

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

י בִּשְׁמִ֑
–ဌငါ–ဖနာမ
H8034

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֖
ငါစေလွှတ်
H7971

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

တဖနမိ်န ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိဆရာတုိ့သည် ငါစေလွှတ်သောသူမဟတ်ုဘဲ၊ ငါန့ာမကုိ အမီှပြု၍ မုသာစကားကုိ 

ဟောပြောတတ်ကြ၏။

י־10 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

כֹה֙
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား

י לְפִ֞
–ဖအရ
H6310

את ֹ֧ מְל
ပြည့်ခြင်း
H4390

לְבָבֶ֛ל
ဘာဘုလနု–်သ့ုိ
H0894

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

ד אֶפְקֹ֣
ငါကြည့်ရုှမည်

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

י וַהֲקִמֹתִ֤
–နငှ့်ငါတည်စေမည်

עֲלֵיכֶם֙
သင်တုိ့–ဌအပေါ ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דְּבָרִ֣
ငါ–ဖစကား
H1697

הַטּ֔וֹב
–ထုိကောင်းသော

יב לְהָשִׁ֣
ပြနပ့ုိ်ရန်
H7725

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

တဖနမိ်န ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့၌အနစ်ှခုနစ်ဆယ်စေ့သောအခါ၊ သင်တုိ့ကုိ ငါအကြည့်အရုှ ကြွလာမည်။ ငါထားသော 

ဂတိကောင်းကုိတည်စေ၍၊ သင်တုိ့ကုိ ဤပြည်သ့ုိငါပ့ုိဆောင်ဦးမည်။

11֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֨
ငါသည်
H0595

עְתִּי יָדַ֜
သိ၍
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

ת הַמַּחֲשָׁבֹ֗
–ထုိအကြံအစည်များ
H4284

ר אֲשֶׁ֧
မည်သည်

י אָנֹכִ֛
ငါသည်
H0595

ב חֹשֵׁ֥
ကြံစည်နေသော
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–ဌအပေါ ်

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

מַחְשְׁב֤וֹת
အကြံအစည်များ
H4284

שָׁלוֹם֙
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה לְרָעָ֔
အဘေး–ဌအတွက်

ת לָתֵ֥
ပေးရန်
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

ית אַחֲרִ֥
အနာဂတ်
H0319

וְתִקְוָֽה׃
–နငှ့်မြော်လင့်ခြင်း

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm


တဖနမိ်န ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် သင်တုိ့ကုိအကျ ိုးနည်းစေခြင်းငှာ ကြံစည်သော အကြံမဟတ်ုဘဲ၊ သင်တုိ့သည် မြော်လင့်သော 

အကျ ိုးကုိရမည်အကြောင်း၊ ငြိမ်ဝပ်စေခြင်းငှာသာ၊ သင်တုိ့အဘ့ုိ ကြံစည်သော အကြံတ့ုိကုိ ငါသိ၏။

וּקְרָאתֶ֤ם12
–နငှ့်သင်တုိ့ခေါက်ြလိမ့်မည်
H7121

֙ אֹתִי
ငါ–ကုိ
H0853

ם הֲלַכְתֶּ֔ וַֽ
–နငှ့်သင်တုိ့သွားကြလိမ့်မည်
H1980

ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့ဆုတောင်းကြလိမ့်မည်
H6419

אֵלָי֑
ငါ–သ့ုိ
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
–နငှ့်ငါနားထောင်မည်
H8085

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

တဖနမိ်န ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ခေါ၍် သွားလာကြလိမ့်မည်။ ဆုတောင်းသောအခါ သင်တုိ့စကားကုိ 

ငါနားထောင်မည်။

ם13 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ရှာကြလိမ့်မည်
H1245

י אֹתִ֖
ငါ–ကုိ
H0853

וּמְצָאתֶ֑ם
–နငှ့်သင်တုိ့တွေ့ကြလိမ့်မည်
H4672

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נִי תִדְרְשֻׁ֖
သင်တုိ့ရှာကြလိမ့်မည်
H1875

בְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם׃ לְבַבְכֶֽ
သင်တုိ့–ဖနလှုံးသား
H3824

ငါကုိ့ရှာသောအခါ စိတ်နလှုံးအကြွင်းမ့ဲနငှ့်ရှာလျှင် တွေ့ကြလိမ့်မည်။

וְנִמְצֵא֣תִי14
–နငှ့်ငါအတွေ့ခံမည်
H4672

֮ לָכֶם
သင်တုိ့–သ့ုိ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֒
ယေဟောဝါ
H3068

י וְשַׁבְתִּ֣
–နငှ့်ငါပြနပ်ေးမည်
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

]שביתכם[
[သင်တုိ့–ဖသိမ်းသွားခြင်း]
H7622

ם( )שְׁבוּתְכֶ֗
(သင်တုိ့–ဖသိမ်းသွားခြင်း)
H7622

י וְקִבַּצְתִּ֣
–နငှ့်ငါစုဝေးစေမည်
H6908

תְכֶם אֶ֠
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

כָּל־ מִֽ
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹיִ֞ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

וּמִכָּל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַמְּקוֹמ֗וֹת
–ထုိနေရာများ
H4725

ר אֲשֶׁ֨
မည်သည်

חְתִּי הִדַּ֧
ငါနင်ှထုတ်သော
H5080

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်–ဌ
H8033

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י וַהֲשִׁבֹתִ֣
–နငှ့်ငါပြနပ့ုိ်မည်
H7725

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
–ထုိနေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
မည်သည်

הִגְלֵ֥יתִי
ငါသိမ်းသွားသော
H1540

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ׁם׃ מִשָּֽ
–မှထုိအရပ်
H8033

ငါသည်လည်း၊ သင်တုိ့အတွေ့ကုိ ခံမည်။ အထက်ကငါနင်ှထုတ်၍ သင်တုိ့ခံရသော သိမ်းသွားခြင်း အမုှကုိ ငါသည်ဖြေရှင်းခြင်းငှာ၊ 

တုိင်းနိင်ုငံ အရပ်ရပ်တုိ့မှ သင်တုိ့ကုိ ငါစုသိမ်းပြီးလျှင်၊ အထက်က ငါနင်ှထုတ် ၍ သင်တုိ့ရံုှးသောပြည်သ့ုိ တဖနင်ါဆောင်ခ့ဲဦး 

မည်ဟသုာ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י15 כִּ֖
အကြောင်းမူကား

ם אֲמַרְתֶּ֑
သင်တုိ့ပြော၍
H0559

ים הֵקִ֨
ထူထောင်သော

לָנ֧וּ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

ים נְבִאִ֖
ပရောဖက်များ
H5030

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု–်ဌ
H0894

ס
—

ဒါဝိဒ်၏ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာထုိင်သော ရှင်ဘုရင်မှစ၍၊ ဤမြို့၌ နေသောသူအပေါင်းတည်းဟသူော၊ သင်တုိ့နငှ့်အတူ 

သိမ်းသွားခြင်းကုိ မခံရသော သင်တုိ့ညီအစ်ကုိများကုိရည်မှတ်၍၊

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6419.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm


כִּי־16
အကြောင်းမူကား

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိဘုရင်
H4428

הַיּוֹשֵׁב֙
–ထုိထုိင်သော
H3427

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

א כִּסֵּ֣
ပလ္လင်
H3678

דָוִ֔ד
ဒါဝိဒ်
H1732

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ב הַיּוֹשֵׁ֖
–ထုိနေထုိင်သော
H3427

בָּעִי֣ר
–ဌ–ထုိမြို့

הַזֹּ֑את
ဤ
H2063

ם אֲחֵיכֶ֕
သင်တုိ့–ဖညီအစ်ကုိများ
H0251

ר אֲשֶׁ֛
မည်သည်

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יָצְא֥וּ
ထွက်သွားသော
H3318

אִתְּכֶ֖ם
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

ה׃ בַּגּוֹלָֽ
–ဌ–ထုိသိမ်းသွားခြင်း
H1473

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သူတုိ့အပေါမှ်ာထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်း ဘေး၊ ကာလနာဘေးတ့ုိကုိ 

ငါစေလွှတ်မည်။ မစားနိင်ုအောင် အလနွည့ံ်သော သင်္ဘောသဖနး်သီးက့ဲသ့ုိ ငါဖြစ်စေမည်။

ה17 כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

֙ הִנְנִי
ကြည့်ရုှလော့
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֣
ငါစေလွှတ်မည်
H7971

ם בָּ֔
သူတုိ့–ဌ

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶב הַחֶ֖
–ထုိဓားဖြင့်
H2719

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָרָעָב֣
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်းဖြင့်
H7458

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בֶר הַדָּ֑
–ထုိကာလနာဖြင့်
H1698

י וְנָתַתִּ֣
–နငှ့်ငါပြုမည်
H5414

ם אוֹתָ֗
သူတုိ့–ကုိ
H0853

כַּתְּאֵנִים֙
သဖနး်သီးများ–က့ဲသ့ုိ
H8384

ים עָרִ֔ הַשֹּׁ֣
–ထုိဆုိးသော
H8182

ר אֲשֶׁ֥
မည်သည်

לאֹ־
မ
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
စားနိင်ုသော
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
–မှဆုိးခြင်း
H7455

သူတုိ့ကုိ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ ကာလနာဘေးဖြင့် ငါညှဉ်းဆဲမည်။ ငါနင်ှရာအရပ်ရပ်တုိ့၌ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့တွင်၊ သူတုိ့သည် 

ကျနိဆဲ်ရာ၊ အံဘွ့ယ်ရာ၊ က့ဲရ့ဲသံကုိကြားရာ၊ အသရေရုှတ်ချရာဖြစ်မည် အကြောင်း၊ မြေပေါမှ်ာ တုိင်းနိင်ုငံ ရိှသမျှတ့ုိ၏ 

နေှာင့်ရှက်ခြင်းသ့ုိ သူတုိ့ကုိ ငါအပ်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

18֙ דַפְתִּי וְרָֽ
–နငှ့်ငါလိက်ုမည်
H7291

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
သူတုိ့–ဖနောက်

רֶב בַּחֶ֖
–ဌဓားဖြင့်
H2719

בָּרָעָב֣
အစာခေါင်းပါးခြင်းဖြင့်
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
–နငှ့်–ဌကာလနာဖြင့်
H1698

ים וּנְתַתִּ֨
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

]לזועה[
[ထိတ်လန ့ခ်ြင်း]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֜
(ထိတ်လန ့ခ်ြင်း)
H2189

ל  ׀לְכֹ֣
ခပ်သိမ်းသော
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
နိင်ုငံတော်များ
H4467

רֶץ הָאָ֗
–ဖမြေကြီး
H0776

לְאָלָה֤
ကျနိခ်ြင်း–ဌအတွက်
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
–နငှ့်အံဩ့ခြင်း–ဌအတွက်
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֣
–နငှ့်ရုှတ်ချခြင်း–ဌအတွက်
H8322

ה וּלְחֶרְפָּ֔
–နငှ့်က့ဲရ့ဲခြင်း–ဌအတွက်
H2781

בְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר־
မည်သည်

ים הִדַּחְתִּ֥
ငါနင်ှထုတ်သော
H5080

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–ဌ
H8033

အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် စောစောထ၍၊ အထပ်ထပ် မှာထားစေလွှတ်သော ငါ၏ကျွနပ်ရောဖက် တုိ့၏ စကားကုိ သူတုိ့သည် 

နားမထောင်ကြဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8182.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


חַת19 תַּ֛
–ဖအစား
H8478

ׁר־ אֲשֶֽ
မည်သည်

לאֹ־
မ
H3808

שָׁמְע֥וּ
နားထောင်သော
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י דְּבָרַ֖
ငါ–ဖစကားများ
H1697

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

אֲשֶׁר֩
မည်သည်

חְתִּי שָׁלַ֨
ငါစေလွှတ်သော
H7971

ם אֲלֵיהֶ֜
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עֲבָדַ֤
ငါ–ဖကျွနမ်ျား
H5650

הַנְּבִאִים֙
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ם הַשְׁכֵּ֣
စောစွာ
H7925

וְשָׁלֹ֔חַ
–နငှ့်စေလွှတ်ခြင်း
H7971

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
သင်တုိ့နားထောင်
H8085

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထ့ုိကြောင့် သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရ၍၊ ယေရုရှလင်မြို့မှ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ငါစေလွှတ်သောသူအပေါင်းတ့ုိ၊ ထာဝရဘုရား၏ စကားကုိ 

နားထောင်ကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ם20 וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

שִׁמְע֣וּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

דְבַר־
–ဖန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
–ထုိသိမ်းသွားခြင်း
H1473

אֲשֶׁר־
မည်သည်

חְתִּי שִׁלַּ֥
ငါစေလွှတ်သော
H7971

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
–မှယေရုရှလင်
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု–်သ့ုိ
H0894

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့အဘ့ုိ ပရောဖက်များကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့၌ ပေါထွ်နး်စေတော်မူပြီဟ ုသင်တုိ့ ဆုိကြသည်ဖြစ်၍၊

ה־21 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֩
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–ဖဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַחְאָ֤ב
အာခပ်
H0256

בֶּן־
–ဖသား

קֽוֹלָיָה֙
ကောလိ
H6964

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

צִדְקִיָּ֣הוּ
ဇိဒ္ကိယ
H6667

בֶן־
–ဖသား

עֲשֵׂיָ֔ה מַֽ
မာသေယ
H4641

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
–ထုိဟောပြောနေသော
H5012

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

י בִּשְׁמִ֖
–ဌငါ–ဖနာမ
H8034

קֶר שָׁ֑
မုသာ
H8267

׀הִנְנִי֣ 
ကြည့်ရုှလော့
H2009

נֹתֵ֣ן
ငါအပ်န ှမံည်
H5414

ם אֹתָ֗
သူတုိ့–ကုိ
H0853

בְּיַד֙
–ဌလက်
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֔
ဘာဘုလနု်
H0894

ם וְהִכָּ֖
–နငှ့်သူသတ်မည်
H5221

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
သင်တုိ့–ဖမျက်စိရှေ့

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏နာမကုိ အမီှပြု၍ 

သင်တုိ့အား မုသားစကားကုိ ဟောပြောသော၊ ကောလာယသား အာဟပ်နငှ့် မာသေယသား ဇေဒကိတုိ့ကုိ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် 

နေဗုခဒ်နေဇာလက်သ့ုိ ငါအပ်၍၊ ထုိမင်းသည် သူတုိ့ကုိ သင်တုိ့မျက်မှောက်၌ သတ်လိမ့်မည်။

ח22 וְלֻקַּ֤
–နငှ့်ယူမည်
H3947

מֵהֶם֙
သူတုိ့–မှ
H1992

ה קְלָלָ֔
ကျနိခ်ြင်း
H7045

֙ לְכֹל
ခပ်သိမ်းသော–သ့ုိ
H3605

גָּל֣וּת
သိမ်းသွားခြင်း
H1546

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ר אֲשֶׁ֥
မည်သည်

בְּבָבֶ֖ל
–ဌဘာဘုလနု်
H0894

ר לֵאמֹ֑
ပြောရန်
H0559

ׂמְךָ֤ יְשִֽ
ယေဟောဝါပြုတော်မူစေ

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

כְּצִדְקִיָּ֣הוּ
ဇိဒ္ကိယ–က့ဲသ့ုိ
H6667

ב וּכְאֶחָ֔
–နငှ့်အာခပ်–က့ဲသ့ုိ
H0256

אֲשֶׁר־
မည်သည်

קָלָ֥ם
ကင်ကျောက်သော
H7033

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု်
H0894

שׁ׃ בָּאֵֽ
–ဌမီး
H0784
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ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော ယုဒအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့က၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်သည် မီးရ့ုိှသောဇေဒကိနငှ့် 

အာဟပ်က့ဲသ့ုိ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ ဖြစ်စေတော်မူပါစေဟ ုထုိသူတုိ့ကုိ ပံုဆောင်၍ ကျနိဆဲ်ကြလိမ့်မည်။

עַן23 יַ֡
–ဖအကြောင်းမူကား
H3282

אֲשֶׁר֩
မည်သည်

עָשׂ֨וּ
ပြုသော

ה נְבָלָ֜
ယုတ်မာခြင်း
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
–ဌဣသရေလ
H3478

֙ וַיְנַֽאֲפוּ
–နငှ့်ပြစ်မှားသော
H5003

אֶת־
–ကုိ
H0853

י נְשֵׁ֣
–ဖမိနး်မများ
H0802

ם עֵיהֶ֔ רֵֽ
သူတုိ့–ဖအိမ်နးီချင်းများ
H7453

וַיְדַבְּר֨וּ
–နငှ့်ပြောသော
H1696

דָבָ֤ר
စကား
H1697

֙ בִּשְׁמִי
–ဌငါ–ဖနာမ
H8034

קֶר שֶׁ֔
မုသာ
H8267

ר אֲשֶׁ֖
မည်သည်

ל֣וֹא
မ
H3808

צִוִּיתִ֑ם
ငါမှာထား
H6680

י וְאָנֹכִ֛
–နငှ့်ငါသည်
H0595

]הוידע[
[သိသော]
H3045

עַ( )הַיּוֹדֵ֥
(သိသော)
H3045

וָעֵ֖ד
–နငှ့်သက်သေ
H5707

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ အဓမ္မအမုှကုိ ပြုကြပြီ။ သ့ူမယားတ့ုိကုိ ပြစ်မှားကြပြီ။ ငါမမှာထားဘဲ၊ 

ငါ၏နာမကုိ အမီှပြု၍ မုသာစကားကုိ ဟောပြောကြပြီ။ ငါသိသည်အတုိင်း သက်သေဖြစ်သည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְאֶל־24
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

שְׁמַעְיָה֥וּ
ရှေမာယ
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֖
–ထုိနေခလမိ
H5161

תֹּאמַ֥ר
ပြောလော့
H0559

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောရန်
H0559

နဟေလံရွာသား ရှေမာယကုိလည်း ပြောရမည်မှာ

ה־25 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֧
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

י אֱלֹהֵ֥
–ဖဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
ပြောရန်
H0559

עַן יַ֡
–ဖအကြောင်းမူကား
H3282

ר אֲשֶׁ֣
မည်သည်

אַתָּה֩
သင်

חְתָּ שָׁלַ֨
စေလွှတ်သော
H7971

ה בְשִׁמְכָ֜
–ဌသင်–ဖနာမ
H8034

ים סְפָרִ֗
စာစောင်များ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֣
မည်သည်

ם בִּירוּשָׁלִַ֔
–ဌယေရုရှလင်
H3389

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

צְפַנְיָה֤
ဇေဖနိ
H6846

בֶן־
–ဖသား

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
မာသေယ
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְאֶ֥ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောရန်
H0559

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်သည် ငါ၏နာမကုိ အမီှပြု၍၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်မာသေယသား ဇေဖနအိစရိှသော ယဇ်ပုရောဟိတ်များတုိ့နငှ့် ယေရုရှလင်မြို့သား ရိှသမျှတုိ့ကုိ စာပေးလိက်ု၍၊

יְהוָ֞ה26
ယေဟောဝါ
H3068

נְתָנְךָ֣
ခန ့ထ်ားသော
H5414

ן כֹהֵ֗
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

תַּ֚חַת
–ဖအစား
H8478

יְהוֹיָדָ֣ע
ယေဟောယဒ
H3077

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הְי֤וֹת לִֽ
ဖြစ်ရန်
H1961

פְּקִדִים֙
အပ်ုချုပ်သူများ
H6496

ית בֵּ֣
–ဖအိမ်တော်

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

לְכָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

מְשֻׁגָּ֖ע
ရူးသွပ်သော
H7696

א וּמִתְנַבֵּ֑
–နငှ့်ဟောပြောနေသော
H5012

ה וְנָתַתָּ֥
–နငှ့်သင်ထည့်
H5414

אֹת֛וֹ
သူ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כֶת הַמַּהְפֶּ֖
–ထုိထောင်
H4115

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ק׃ הַצִּינֹֽ
–ထုိခြေကုပ်
H6729

သင်သည် ဗိမာနတ်ော်၌ လစူောင့်ကုိ ခန ့ထ်ားသဖြင့်၊ ပရောဖက် လပ်ုသော အရူးရိှသမျှကုိ ထောင်ထဲမှာလှောင်၍ 

ထိတ်ခတ်စေခြင်းငှာ၊ ထာဝရဘုရားသည် ယဇ်ပုရောဟိတ် ယောယဒ၏ကုိယ်စား သင့်ကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ၌ ခန ့ထ်ားတော်မူ၏။
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ה27 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

לָמָּ֚ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רְתָּ גָעַ֔
ဆံုးမ
H1605

בְּיִרְמְיָה֖וּ
–ဌယေရမိ
H3414

י עֲנְּתֹתִ֑ הָֽ
–ထုိအနာထောဒိ
H6069

א הַמִּתְנַבֵּ֖
–ထုိဟောပြောနေသော
H5012

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ

သ့ုိဖြစ်၍၊ သင်တုိ့တွင် ပရောဖက်လပ်ုသော အာနသုတ်ရွာသား ယေရမိကုိ အဘယ်ကြောင့် မဆံုးမ သနည်း။

י28 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עַל־
–ဌအပေါ ်

ן כֵּ֞
ထုိအကြောင်း

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်သော
H7971

אֵלֵי֛נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ
H0413

בָּבֶ֥ל
ဘာဘုလနု်
H0894

ר לֵאמֹ֖
ပြောရန်
H0559

ה אֲרֻכָּ֣
ရှည်သော
H0752

יא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

בְּנ֤וּ
တည်ကြလော့
H1129

בָתִּים֙
အိမ်များ

בוּ וְשֵׁ֔
–နငှ့်နေထုိင်ကြလော့
H3427

וְנִטְע֣וּ
–နငှ့်စုိက်ပျ ိုးကြလော့
H5193

גַנּ֔וֹת
ဥယျာဉ်များ
H1593

וְאִכְל֖וּ
–နငှ့်စားကြလော့
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן׃ פְּרִיהֶֽ
သူတုိ့–ဖအသီးအန ှံ
H6529

သူကလည်း၊ ဤအမုှ ကြာလိမ့်မည်။ အိမ်တုိ့ကုိ ဆောက်၍ နေရာချကြလော။့ ဥယျာဉ်တုိ့ကုိ စုိက်ပျ ိုး ၍ အသီးကုိ စားကြလောဟ့၊ု 

ဗာဗုလနုမ်ြို့၌နေသော ငါတုိ့ကုိ မှာလိက်ုပါပြီတကားဟ၊ု

א29 וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ဖတ်၍
H7121

צְפַנְיָה֥
ဇေဖနိ
H6846

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

פֶר הַסֵּ֣
–ထုိစာစောင်

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

בְּאָזְנֵי֖
–ဌနားရွက်
H0241

יִרְמְיָה֥וּ
ယေရမိ
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
–ထုိပရောဖက်
H5030

פ
—

ရှေမာယပေးလိက်ုသောစာကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ် ဇေဖနသိည် ပရောဖက် ယေရမိရှေ့မှာ ဘတ်လေ၏။

30֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လာ၍
H1961

דְּבַר־
–ဖန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောရန်
H0559

ထုိအခါ နဟေလံရွာသား ရှေမာယကုိ ရည်မှတ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါမလွှတ်ဘဲ ရှေမာယသည် သင်တုိ့အား 

ပရောဖက်ပြု၍ မုသာ၌ ခုိလှုံစေသောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ နဟေလံရွာသား ရှေမာယနငှ့် သူ၏အမျ ိုးကုိ 

ငါသည် ဒဏ်ပေးမည်။ ဤအမျ ိုးသားတုိ့တွင်၊ သူ၏လ ူတယောက်မျှ နေရသောအခွင့် မရိှရ။ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

သူသည် ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်နစ်ေခြင်းငှာ သွနသ်င်သောကြောင့်၊ ငါ၏လမူျ ိုး၌ ငါပြုလတ့ံသောကျေးဇူးကုိ သူသည် မမြင်ရဟ၊ု 

သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ စာပေးလိက်ုရမည်အကြောင်း ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ 

ရောက်လာ၍ မှာထားတော်မူ၏။

שְׁלַח31֤
စေလွှတ်လော့
H7971

עַל־
–ဌအပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹלָה֙
–ထုိသိမ်းသွားခြင်း
H1473

ר לֵאמֹ֔
ပြောရန်
H0559

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שְׁמַעְיָה֖
ရှေမာယ
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֑
–ထုိနေခလမိ
H5161

עַן יַ֡
–ဖအကြောင်းမူကား
H3282

אֲשֶׁר֩
မည်သည်

א נִבָּ֨
ဟောပြော၍
H5012

ם לָכֶ֜
သင်တုိ့–သ့ုိ

שְׁמַעְיָ֗ה
ရှေမာယ
H8098

֙ אֲנִי וַֽ
–နငှ့်ငါသည်
H0589

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יו שְׁלַחְתִּ֔
ငါစေလွှတ်
H7971

וַיַּבְטַ֥ח
–နငှ့်အားကုိးစေ၍
H0982

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

עַל־
–ဌအပေါ ်

ׁקֶר׃ שָֽ
မုသာ
H8267
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ထုိအခါ နဟေလံရွာသား ရှေမာယကုိ ရည်မှတ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါမလွှတ်ဘဲ ရှေမာယသည် သင်တုိ့အား 

ပရောဖက်ပြု၍ မုသာ၌ ခုိလှုံစေသောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ နဟေလံရွာသား ရှေမာယနငှ့် သူ၏အမျ ိုးကုိ 

ငါသည် ဒဏ်ပေးမည်။ ဤအမျ ိုးသားတုိ့တွင်၊ သူ၏လ ူတယောက်မျှ နေရသောအခွင့် မရိှရ။ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

သူသည် ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်နစ်ေခြင်းငှာ သွနသ်င်သောကြောင့်၊ ငါ၏လမူျ ိုး၌ ငါပြုလတ့ံသောကျေးဇူးကုိ သူသည် မမြင်ရဟ၊ု 

သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ စာပေးလိက်ုရမည်အကြောင်း ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ 

ရောက်လာ၍ မှာထားတော်မူ၏။

ן32 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

י הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ד פֹקֵ֜
ငါဒဏ်ခတ်မည်

עַל־
–ဌအပေါ ်

שְׁמַעְיָה֣
ရှေမာယ
H8098

֮ הַנֶּחֱלָמִי
–ထုိနေခလမိ
H5161

וְעַל־
–နငှ့်–ဌအပေါ ်

֒ זַרְעוֹ
သူ–ဖအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

לאֹ־
မ
H3808

יִהְיֶ֨ה
ရိှမည်
H1961

ל֜וֹ
သူ–သ့ုိ

ישׁ  ׀אִ֣
လူ
H0376

ב  ׀יוֹשֵׁ֣
နေထုိင်သော
H3427

בְּתוֹךְ־
–ဌအလယ်
H8432

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִרְאֶ֥ה
မြင်ရမည်
H7200

בַטּ֛וֹב
–ဌကောင်းခြင်း

אֲשֶׁר־
မည်သည်

אֲנִ֥י
ငါသည်
H0589

ׂה־ עֹשֶֽ
ပြုသော

י לְעַמִּ֖
ငါ–ဖလမူျ ိုး–သ့ုိ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ה סָרָ֥
ပုနက်နခ်ြင်း
H5627

ר דִבֶּ֖
ပြောသော
H1696

עַל־
–ဌအပေါ ်

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

ထုိအခါ နဟေလံရွာသား ရှေမာယကုိ ရည်မှတ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါမလွှတ်ဘဲ ရှေမာယသည် သင်တုိ့အား 

ပရောဖက်ပြု၍ မုသာ၌ ခုိလှုံစေသောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ နဟေလံရွာသား ရှေမာယနငှ့် သူ၏အမျ ိုးကုိ 

ငါသည် ဒဏ်ပေးမည်။ ဤအမျ ိုးသားတုိ့တွင်၊ သူ၏လ ူတယောက်မျှ နေရသောအခွင့် မရိှရ။ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

သူသည် ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်နစ်ေခြင်းငှာ သွနသ်င်သောကြောင့်၊ ငါ၏လမူျ ိုး၌ ငါပြုလတ့ံသောကျေးဇူးကုိ သူသည် မမြင်ရဟ၊ု 

သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ စာပေးလိက်ုရမည်အကြောင်း ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ 

ရောက်လာ၍ မှာထားတော်မူ၏။
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